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Retsligt samarbejde 

Artikel 2 
De kontraherende parter 

skal fortsætte arbejdet med 
at opnå den størst mulige 
retslige ligestilling mellem 
statsborgere i et nordisk land, 
som opholder sig i et andet 
nordisk land end hjemlandet, 
og opholdslandets statsbor- 
gere. 

Artikel 3 
De kontraherende parter 

skal søge at lette adgangen 
for statsborgere i et nordisk 
land til at opnå statsborger- 
skab i et andet nordisk land. 

Artikel 4 
De kontraherende parter 

skal fortsætte lovgivnings- 
samarbejdet med henblik på 
at opnå den størst mulige 
overensstemmelse på privat- 
rettens område. 

Artikel 5 
De kontraherende parter 

bør tilstræbe ensartede be- 
stemmelser om forbrydelser 
og strafferetlige retsfølger. 

Med hensyn til forbrydel- 
ser, der er begået i et nordisk 
land, bør efterforskning og 
strafforfølgning i videst mu- 
lig udstrækning kunne finde 
sted også i et andet nordisk 
land. 

Artikel 6 
De kontraherende parter 

skal tilstræbe indbyrdes sam- 
ordning af anden lovgivning 
end den her nævnte på om- 
råder, hvor dette findes hen- 
sigtsmæssigt. 

Artikel 7 
Enhver af de kontrahe- 

rende parter bør virke for at 
gennemføre sådanne bestem- 

Oikeudellinen yhteistyö 

2 artikla 
Sopimuspuolten on jatket- 

tava työtä mahdollisimman 
suuren oikeudellisen tasa-ar- 
voisuuden saavuttamiseksi 
muussa Pohjoismaassa kuin 
kotimaassaan oleskelevan 
Pohjoismaan kansalaisen ja 
oleskelumaan omien kansa- 
laisten välillä. 

3 artikla 
Sopimuspuolten on pyrit- 

tävä helpottamaan Pohjois- 
maiden kansalaisten kansa- 
laisoikeuden saamista muus- 
sa Pohjoismaassa. 

4 artikla 
Sopimuspuolten on jatket- 

tava lakiyhteistyötä , ,lRah- 
dollisimman suuren yhden- 
mukaisuuden saavuttamisek- 
si yksityisoikeuden alalla. 

5 artikla 
Sopimuspuolten olisi. py- 

rittävä yhdenmukaistamaan 
rikosta ja rikoksen seuraa- 
muksia koskevat säännök- 
sensä. 

Toisessa Pohj oismaassa 
tehdyn rikoksen tutkinnan 
ja syytteeseen panon tulisi 
mahdollisimman laaj alti voi- 
da tapahtua myös toisessa 
Pohjoismaassa. 

6 artikla 
Sopimuspuolten on pyrit- 

tävä muunkin kuin edellä 
mainitun lainsäädännön kes- 
kinäiseen yhtenäistämiseen 
sellaisilla aloilla, joilla tämä 
näyttää tarkoituksenmukai- 
selta. 

7 artikla 
Jokaisen sopimuspuolen o- 

lisi toimittava sellaisten sään- 
nösten aikaansaamiseksi, että 

Réttarsamstarf 

2. gr. 
Samningsaðilar skulu halda 

áfram að vinna að því, að 
ríkisborgarar Norðurlanda, 
sem dveljast á Norðurlöndum 
utan heimalands síns, njóti 
svo sem framast er unnt 
sömu réttarstöðu og ríkis- 
borgarar dvalarlandsins. 

3. gr. 
Samningsaðilar skulu leit- 

ast við að auðvelda ríkis- 
borgurum Norðurlanda að 
hljóta ríkisfang í einhverju 
hinna landanna. 

4. -gr . . .  
Samningsaðilar skulu halda 

áfram löggjafarsamstarfi í því 
skyni að ná sem mestu sam- 
ræmi á sviði einkamálaréttar. 

5. gr. 
Samningsaðilum ber að leit- 

ast við að samræma reglur 
um.afbr.ot og lögfylgjur 
þeirra. , 

Hafi afbrot verið framið í 
einhverju Norðurlandanna, 
ber að keppa að því, að 
rannsókn, málshöfðun og 
dómur geti einnig farið fram, 
svo sem framast er unnt, í 
einhverju hinna. 

6. gr. 
Samningsaðilar skulu leit- 

ast við að ná samræmi sín 
á milli um aðra löggjöf en nú 
hefur verið nefnd á þeim 
sviðum, þar. sem hagkvæmt 
þykir. 

. 7- gr, 
Sérhverjum samningsaðila , 

ber að vinna að því, að 
settar verði reglur um, að 


